
 

 

਩ਰਬਾਤੀ ਭਹਲਾ ੫ ॥ 
Prabhaatee, Fifth Mehl: 

ਗੁਰੁ ਩ੂਰਾ ਩ੂਰੀ ਤਾ ਕੀ ਕਲਾ ॥ 
The Guru is Perfect, and Perfect is His Power. 

ਗੁਰ ਕਾ ਸਫਦੁ ਸਦਾ ਸਦ ਅਟਲਾ ॥ 
The Word of the Guru's Shabad is unchanging, forever and ever. 

ਗੁਰ ਕੀ ਫਾਣੀ ਜਿਸੁ ਭਜਨ ਵਸ੄ ॥ ਦੂਖੁ ਦਰਦੁ ਸਬੁ ਤਾ ਕਾ ਨਸ੄ ॥੧॥ 
All pains and afflictions run away from those, whose minds are filled with the 
Word of the Guru's Bani. ||1|| 

ਹਜਰ ਰੰਜਗ ਰਾਤਾ ਭਨੁ ਰਾਭ ਗੁਨ ਗਾਵ੄ ॥ 
Imbued with the Lord's Love, they sing the Glorious Praises of the Lord. 

ਭੁਕਤ੅ੁ ਸਾਧੂ ਧੂਰੀ ਨਾਵ੄ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
They are liberated, bathing in the dust of the feet of the Holy. ||1||Pause|| 

ਗੁਰ ਩ਰਸਾਦੀ ਉਤਰ੃ ਩ਾਜਰ ॥ 
By Guru's Grace, they are carried across to the other shore; 

ਬਉ ਬਰਭੁ ਜਫਨਸ੃ ਜਫਕਾਰ ॥ 
they are rid of fear, doubt and corruption. 

ਭਨ ਤਨ ਅੰਤਜਰ ਫਸ੃ ਗੁਰ ਚਰਨਾ ॥ 
The Guru's Feet abide deep within their minds and bodies. 

ਜਨਰਬ੄ ਸਾਧ ਩ਰ੃ ਹਜਰ ਸਰਨਾ ॥੨॥ 
The Holy are fearless; they take to the Sanctuary of the Lord. ||2|| 

ਅਨਦ ਸਹਿ ਰਸ ਸੂਖ ਘਨ੃ਰ੃ ॥ 
They are blessed with abundant bliss, happiness, pleasure and peace. 

ਦੁਸਭਨੁ ਦੂਖੁ ਨ ਆਵ੄ ਨ੃ਰ੃ ॥ 
Enemies and pains do not even approach them. 

ਗੁਜਰ ਩ੂਰ੄ ਅ਩ੁਨ੃ ਕਜਰ ਰਾਖ੃ ॥ 
The Perfect Guru makes them His Own, and protects them. 



 

 

ਹਜਰ ਨਾਭੁ ਿ਩ਤ ਜਕਲਜਫਖ ਸਜਬ ਲਾਥ੃ ॥੩॥ 
Chanting the Lord's Name, they are rid of all their sins. ||3|| 

ਸੰਤ ਸਾਿਨ ਜਸਖ ਬਏ ਸੁਹ੃ਲ੃ ॥ 
The Saints, spiritual companions and Sikhs are exalted and uplifted. 

ਗੁਜਰ ਩ੂਰ੄ ਩ਰਬ ਜਸਉ ਲ੄ ਭ੃ਲ੃ ॥ 
The Perfect Guru leads them to meet God. 

ਿਨਭ ਭਰਨ ਦੁਖ ਪਾਹਾ ਕਾਜਟਆ ॥ 
The painful noose of death and rebirth is snapped. 

ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਗੁਜਰ ਩ੜਦਾ ਢਾਜਕਆ ॥੪॥੮॥ 
Says Nanak, the Guru covers their faults. ||4||8|| 

 


